
EHAA - 2000ko uztailak 13, osteguna N.º 134 ZK. BOPV - jueves 13 de julio de 2000 12393

SPRI, S.A.

«HOBEKI» PROGRAMA, Kudeaketa Eraberritze-
ko eta Hobetzeko, Euskal Autonomia Erkidegoko
enpresa-kudeaketa eraberrituz eta hobetuz, lehiakor-
tasun-jarduerei laguntza emateko neurriak ezartzen
dituena.

SPRI, S.A.

PROGRAMA «HOBEKI» para la Innovación y Me-
jora en la Gestión, por la que se establecen medidas
de apoyo a las actividades de desarrollo competitivo
mediante la innovación y la mejora de la gestión em-
presarial en la Comunidad Autónoma del País Vas-
co.

Pribatuen Iragarkiak Anuncios Particulares

Xedapen Orokorrak Disposiciones Generales

12522
12522
KULTURA SAILA

Zk-3076

132/2000 DEKRETUA, uztailaren 11koa, Euskararen
Aholku Batzordearen antolamendu eta funtziona-
menduaren araudia aldatzeko eta bateratzeko dena.

10/1982 Legeak, Euskeraren Erabilpena Arauzko-
tzezkoak, 29. artikuluan, euskararen erabileraren nor-
malkuntza-lanean laguntzeko harreman-organoa eratzea
aurreikusten du, esandako legea ezarri eta gauzatzeari
begira erakundeen ahaleginak aztertu, bideratu eta
koordinatzeko, hain zuzen. 

Euskararen Aholku Batzordea eraldatzeko ekainaren
18ko 156/1996 Dekretuaren bitartez, aipatutako hel-
bururako sortutako Euskararen Aholku Batzordearen
araubidea aztertu eta egituratu zen.

Dekretu horrek hainbat moldaketa izan ditu Euska-
raren Aholku Batzordearen funtzionamendu-arauak
euskararen erabileraren normalkuntzak denboran zehar
ekarri dituen beharrei egokitzeko.

Moldaketak, hain zuzen ere, lau izan dira: uztaila-
ren 16ko 183/1996 Dekretu bidezkoa, uztailaren
30eko 208/1996 Dekretu bidezkoa, abenduaren 10eko
288/1996 Dekretu bidezkoa eta urriaren 5eko
343/1999 Dekretuaren bitartez eginikoa. Orain, berri-
ro ere, beste aldaketa batzuk egiteko beharra sortu da.
Egin beharreko moldaketen artean aipagarriena da or-
gano horri berariaz aitortzen zaiola Eusko Jaurlaritzak
1998ko uztailaren 28an onarturiko Euskara Biziberri-
tzeko Plan Nagusiaren garapenari buruzko jarraipen-
lanak egiteko ardura. Gainerako aldaketak, berriz,
Aholku Batzordearen funtzionamendua hobetzeari be-
girako eguneratze eta doitze teknikoaren aldetiko mol-
daketak dira.
DEPARTAMENTO DE CULTURA

Nº-3076

DECRETO 132/2000, de 11 de julio, de modificación
y refundición de la normativa de organización y fun-
cionamiento del Consejo Asesor del Euskera.

La Ley 10/1982 de 24 de noviembre, Básica de Nor-
malización del Uso del Euskera, en su artículo 29, con-
templa la existencia de un órgano de encuentro que ten-
drá por objeto estudiar, canalizar y coordinar los esfuer-
zos y las actividades de las diversas instituciones, en lo
referente a la aplicación y desarrollo de esta Ley.

Por Decreto 156/1996 de 18 de junio, de transfor-
mación del Consejo Asesor del Euskera, se procedió a
revisar el marco jurídico del Consejo Asesor del Euske-
ra, creado al objeto legal señalado.

Dicho Decreto ha sido objeto de sucesivas modifi-
caciones dirigidas a adecuar su régimen de funciona-
miento a las sucesivas necesidades que la dinámica de
normalización del uso del euskera ha requerido en el
tiempo.

Tales modificaciones han sido cuatro, por Decreto
183/1996, de 16 de julio, por Decreto 208/1996, de
30 de julio, por Decreto 288/1996 de 10 de diciembre
y por Decreto 343/1999, de 5 de octubre. Nuevamen-
te se ha planteado la oportunidad de incorporar nuevas
modificaciones, de entre las cuales ha de subrayarse, la
necesidad de atribuir expresamente a dicho órgano las
labores de seguimiento y control del desarrollo del Plan
General de Promoción del Uso del Euskera, que fue
aprobado por el Gobierno Vasco el 28 de julio de 1998.
En cuanto a las demás, suponen una labor de actuali-
zación y ajuste técnico para la mejora de su funciona-
miento.
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Horiek horrela, moldaketa horiek beste dekretu ba-
ten bitartez onartzeak lehen aipaturiko dekretuaren bos-
garren aldaketa egitea ekarriko luke, eta, jakina, horrek
kide anitzeko organo horren antolamenduaren eta fun-
tzionamenduaren esparru orokorra osatzen duen arau-
bidearen sakabanatze handiagoa sortuko luke oraindik.

Hortaz, komenigarritzat jo dugu dekretu honen bi-
tartez araubide horretan oraingo moldaketak txertatzea
eta orain artean dekretu bidez onarturiko xedapen guz-
tiak baterabiltzea.

Ondorioz, Kultura sailburuaren proposamenez, Jaur-
laritzaren Kontseiluak 2000ko uztailaren 11an eginda-
ko bilkuran aztertu eta onartu ondoren, hauxe

XEDATU DUT:

Lehenengo artikulua.– Euskararen Aholku Batzor-
dea azaroaren 24ko 10/1982 Legearen 29. artikuluan
aurreikusitako harreman-organoa izango da, hizkuntza-
normalkuntzan diharduten erakunde publiko nahiz pri-
batuen ahaleginak eta ekintzak aztertzeko, bideratze-
ko eta koordinatzeko.

Euskararen Aholku Batzordea Kultura Sailari atxi-
kita dago, Hizkuntza Politikarako Sailburuordetzaren
bitartez.

Bigarren artikulua.– Honako hauek dira Euskara-
ren Aholku Batzordeak jarduteko izango dituen kide
anitzeko organoak:

– Batzorde Osoa
– Batzorde-atal Iraunkorra
– Batzorde-atal bereziak

Hirugarren artikulua.– 1.– Hona Euskararen
Aholku Batzordearen Batzorde Osoaren osakera:

1.a.– Lehendakaria: Eusko Jaurlaritzako lehendaka-
ria.

2.a.– Lehendakariordea: Kultura sailburua.

3.a.– Hizkuntza Politikarako sailburuordea.

4.a.– HABEko zuzendari nagusia.

5.a.– Euskal Irrati Telebista erakundeko zuzendari
nagusia edo ordezkari izendatzen duena, erakunde ho-
rretako nahiz atxikita duen sozietate publikoren bate-
ko zuzendari izaera izan beharko duela.

6.a.– Ogasun eta Herri Administrazio sailburuak
izendatutako ordezkaria.

7.a.– Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa sailbu-
ruak izendatutako ordezkaria. 

8.a.– Ondorengo erakundeek eta organismoek pro-
posatuta izendatuko diren bokalak:

a) hiru foru aldundietako ordezkari bana, gutxienez
zuzendari mailakoak; 
Habida cuenta que, se estaría ante una quinta mo-
dificación, la aprobación de las nuevas modificaciones
mediante un nuevo Decreto de modificación, entraña-
ría una considerable dispersión de las disposiciones ju-
rídicas que conforman el marco general de organización
y funcionamiento de dicho órgano colegiado.

En consecuencia, se considera oportuno proceder me-
diante el presente a incorporar las nuevas modificacio-
nes a dicho régimen, y a refundir el conjunto de dispo-
siciones reguladoras del mismo, aprobadas por Decre-
to.

En su virtud, a propuesta de la Consejera de Cultu-
ra y previa deliberación y aprobación del Consejo de Go-
bierno en su sesión celebrada el día 11 de julio de 2000,

DISPONGO:

Artículo primero.– El Consejo Asesor del Euskera
se configura como el órgano de encuentro previsto en
el artículo 29 de la Ley 10/1982, de 24 de noviembre,
para el estudio, canalización y coordinación de los es-
fuerzos y actividades de las diversas Instituciones, tan-
to públicas como privadas, implicadas en la tarea de la
normalización lingüística.

El Consejo Asesor del Euskera está adscrito al De-
partamento de Cultura a través de la Viceconsejería de
Política Lingüística.

Artículo segundo.– Los órganos colegiados de fun-
cionamiento del Consejo Asesor del Euskera son:

– el Pleno
– la Comisión Permanente
– las Comisiones Especiales

Artículo tercero.– 1.– El Pleno del Consejo Asesor
del Euskera tiene la siguiente composición:

1.º.– Presidente: el Lehendakari del Gobierno Vas-
co.

2.º.– Vicepresidenta: La Consejera de Cultura.

3.º.– El Viceconsejero de Política Lingüística.

4.º.– El Director General de HABE.

5.º.– El Director General del ente Euskal Irrati Te-
lebista / Radio Televisión Vasca, o persona con condi-
ción formal de directivo del Ente o de cualquiera de sus
Sociedades Públicas dependientes que a tal efecto de-
signe.

6.º.– Un representante designado por la Consejera
de Hacienda y Administración Pública.

7.º.– Un representante designado por el Consejero
de Educación, Universidades e Investigación. 

8.º.– Los vocales que serán nombrados a propuesta
de las instituciones y organismos que se citan a conti-
nuación:

a) un representante de cada una de las Diputaciones
Forales, con rango mínimo de Director.
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b) Euskal Udalen Elkarteko (EUDEL) ordezkaria;

c) Udalerri Euskaldunen Mankomunitateko (UE-
MA) ordezkaria;

d) Euskaltzaindiko ordezkaria.

9.a.– Gehienez ere berrogei bokal. Hizkuntza-nor-
malkuntzaren prozesuan eraginik duten arloetako per-
tsona ezagunen artean aukeratuko dira bokal horiek.
Kultura sailburuak proposatuko ditu bokalen kopurua
eta zerrenda, eta euskararen hizkuntza-komunitatearen
lurraldeetako ordezkariak izateari begiratuko zaio.

10.a.– Idazkaria, Hizkuntza Politikarako sailburuor-
deak izendatua. Idazkariak Hizkuntza Politikarako Sail-
buruordetzako zerbitzu teknikoen laguntza izango du.

2.– Batzorde Osoaren bileretara, eztabaidatzekoak
diren gaietako adituak eraman ahal izango dira. Aditu
horiek hitza izango dute baina ez botorik.

Laugarren artikulua.– 1.– 3.1 artikuluko 6, 7, 8
eta 9. idatz-zatietan aipatutako bokalak Kultura sail-
buruak izendatuko ditu Agindu bidez.

2.– Euskararen Aholku Batzordearen Batzorde Oso-
ko berezko bokal ez direnen kargualdia bi urtekoa izan-
go da, eta kargualdi hori berriztatzerik izango da.

3.– 3.1 artikuluko 6, 7 eta 8. idatz-zatietan adiera-
zitako Aholku Batzordearen Batzorde Osoko bokalen
artean hutsik izanez gero, horren berri emango zaio pro-
posamena edo aukera egin duen erakunde edo organoa-
ri, geratzen den kargualdirako beste bokal bat propo-
satu edo aukera dezan hilabeteko epean.

Bosgarren artikulua.– 1.– Aholku Batzordearen
Batzorde Osoko lehendakariari dagokio Herri Adminis-
trazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Pro-
zedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
23.1 artikuluan kide anitzeko organoetako lehendaka-
riei aitortutako egitekoak betetzea. Erabakiak hartze-
rakoan berdinketarik gertatuz gero, lehendakariaren bo-
toak ebazte-indarra izango du. 

2.– Aholku Batzordearen Batzorde Osoko lehenda-
kari kargua hutsik egonez gero, edo bera kanpoan na-
hiz gaixorik izanez gero, edo bestelako legezko arrazoi-
rik gertatzen bada, Kultura sailburuak, Hizkuntza Po-
litikarako sailburuordeak edo honek Euskararen Ahol-
ku Batzordeko kideen artean izenda dezanak ordezka-
tuko dute, hurrenkera horretan hain zuzen.

Seigarren artikulua.– 1.– Aholku Batzordearen Ba-
tzorde Osoko idazkariak hitza eta botoa izango ditu
Aholku Batzordearen Batzorde Osoaren bileretan, eta
Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Ad-
ministrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko
b) un representante de la Asociación de Municipios
Vascos (EUDEL) 

c) un representante de la Mancomunidad de Muni-
cipios Euskaldunes (UEMA) 

d) un representante de Euskaltzaindia

9.º.– Hasta un máximo de cuarenta vocales nombra-
dos entre personalidades de reconocido prestigio en los
diferentes ámbitos sectoriales que inciden en el proce-
so de normalización lingüística. El número y la rela-
ción de dichos vocales serán propuestos por la Conse-
jera de Cultura, procurándose la presencia de vocales
procedentes de los distintos territorios la comunidad
lingüística vasca.

10.º.– El Secretario, nombrado por el Viceconsejero
de Política Lingüística. El Secretario dispondrá de los
servicios técnicos de la Viceconsejería de Política Lin-
güística.

2.– El Pleno podrá recabar la participación en sus
sesiones, con voz pero sin voto, de personas especiali-
zadas en los temas que fueran objeto de tratamiento en
las mismas.

Artículo cuarto.– 1.– Los vocales a que se refieren
los apartados 6.º, 7.º, 8.º y 9.º del artículo 3.1 serán
nombrados por Orden de la Consejera de Cultura. 

2.– La duración del mandato de los vocales no natos
del Pleno del Consejo Asesor del Euskera será de dos
años renovables.

3.– Las vacantes que se produjeran entre los vocales
del Pleno del Consejo Asesor a que se refieren los apar-
tados 6.º, 7.º y 8.º del artículo 3.1 serán puestas en co-
nocimiento de la institución u órgano que haya formu-
lado la propuesta o haya efectuado la designación, pa-
ra que en el plazo de un mes proceda a proponer o de-
signar nuevo vocal por el tiempo que reste del manda-
to del vocal sustituido.

Artículo quinto.– 1.– Corresponde al Presidente del
Pleno del Consejo Asesor ejercer las funciones atribui-
das a los Presidentes de los órganos colegiados por el
artículo 23.1 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre,
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas
y del Procedimiento Administrativo Común, teniendo
su voto, a efectos de adoptar acuerdos, carácter dirimen-
te de producirse empate.

2.– En los casos de vacante, ausencia, enfermedad,
u otra causa legal el Presidente del Pleno del Consejo
Asesor del Euskera será sustituido por la Consejera de
Cultura, por el Viceconsejero de Política Lingüística o
por quien éste delegue de entre los miembros del Ple-
no del Consejo Asesor del Euskera, por este orden.

Artículo sexto.– 1.– El Secretario del Pleno del Con-
sejo Asesor participará con voz y con voto en las reu-
niones del Pleno del Consejo Asesor y ejercerá además
de las funciones atribuidas a los Secretarios de órganos
colegiados por el artículo 25.3 de la Ley 30/1992, de
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30/1992 Legearen 25.3 artikuluan kide anitzeko orga-
noetako idazkariei aitortutako egitekoez gain, Euska-
raren Aholku Batzordearen batzorde-atal berezien koor-
dinazio-lanak egingo ditu.

2.– Aholku Batzordearen Batzorde Osoko idazkari
kargua hutsik geratzen bada, edo bera kanpoan nahiz
gaixorik izanez gero, edo bestelako legezko arrazoirik
gertatzen bada, lehendakariak izendatuko duen boka-
lak ordezkatuko du.

Zazpigarren artikulua.– Hona Aholku Batzordea-
ren Batzorde Osoaren egitekoak:

a) Jaurlaritzak eskatuta, Euskal Autonomia Erkide-
goko hizkuntza-normalkuntzari buruzko gaiak azter-
tzea eta ikertzea.

b) Euskararen erabilerari buruzko xedapenak ondo
ezartzeko behar diren neurriak proposatzea Jaurlaritza-
ri eta dagokien erakundeei.

c) Hizkuntzari loturiko gaietan eskumenik duten he-
rri-aginteen jarduera koordinatua bermatzeko neurriak
proposatzea.

d) Hizkuntza Politikarako Sailburuordetzak egingo
duen Euskara Biziberritzeko Plan Nagusiaren zirribo-
rroari buruzko txostena egitea, Eusko Jaurlaritzaren
Kontseiluari aurkeztu baino lehen, eta, ondoren, Eus-
kara Biziberritzeko Plan Nagusiaren garapenari eta be-
tetze-mailari buruzko txostena egitea, Eusko Jaurlari-
tzaren Kontseiluari aurkeztu baino lehen.

e) Batzorde-atal Iraunkorrak egingo duen ekintzen
urteko oroitza onartzea.

f) Euskararen Aholku Batzordearen Batzorde Osoak
ekintzen urteko oroitzan txertatuko du Euskara Bizi-
berritzeko Plan Nagusiaren garapenari buruzko ebalua-
zioa.

g) Legeek edo erregelamenduek aitortutako beste
edozein egiteko.

Zortzigarren artikulua.– Batzorde-atal Iraunkorre-
ko kide izango dira:

a) Lehendakaria.

b) Kultura sailburua.

c) Hizkuntza Politikarako sailburuordea.

d) Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Saileko or-
dezkaria.

e) Euskararen Aholku Batzordearen Idazkaria.

f) Batzorde-atal berezietako lehendakariak, Batzor-
de Osoko kide ere izango direla.

g) Batzorde Osoak 3.9 artikuluan aurreikusitako ki-
deen artean izendaturiko beste bost kide, euskararen
hizkuntza-komunitatearen lurraldeetan euskarak duen
egoera eta erabilera ezagutu eta harremana dutelako
izendatuak hain zuzen.
26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administra-
tivo Común, las labores de coordinación de las Comi-
siones Especiales del Consejo Asesor del Euskera.

2.– En los casos de vacante, ausencia, enfermedad,
u otra causa legal el Secretario del Pleno del Consejo
Asesor del Euskera será sustituido por el vocal que de-
signe el Presidente.

Artículo séptimo.– Serán funciones del Pleno del
Consejo Asesor: 

a) Estudiar y analizar, a instancias del Gobierno,
cuantas cuestiones se refieran a la normalización lingüís-
tica en la Comunidad Autónoma del País Vasco.

b) Proponer al Gobierno y a las instituciones corres-
pondientes la adopción de medidas adecuadas para la
mejor aplicación de las disposiciones referentes al uso
del Euskera.

c) Proponer medidas que aseguren la actuación coor-
dinada de todos los poderes públicos con competencia
en materia lingüística. 

d) Informar sobre el borrador del Plan General de
Promoción del Uso del Euskera que elabore la Vicecon-
sejería de Política Lingüística, con carácter previo a su
presentación al Consejo del Gobierno Vasco y, poste-
riormente, sobre el desarrollo y cumplimiento del Plan
General de Promoción del Uso del Euskera con carác-
ter previo a su presentación al Consejo del Gobierno
Vasco.

e) Aprobar la memoria anual de actividad elaborada
por la Comisión Permanente.

f) El Pleno del Consejo Asesor del Euskera incluirá
en la memoria anual de actividad la evaluación del de-
sarrollo del Plan General de Promoción del Uso del Eus-
kera.

g) Cualquier otra función que le atribuyan las leyes
o los reglamentos.

Artículo octavo.– Formarán parte de la Comisión
Permanente:

a) El Presidente.

b) La Consejera de Cultura.

c) El Viceconsejero de Política Lingüística.

d) El representante del Departamento de Educación,
Universidades e Investigación.

e) El Secretario del Consejo Asesor del Euskera.

f) Los presidentes de las Comisiones Especiales, que
a su vez sean miembros del Pleno.

g) Cinco miembros designados por el Pleno, de en-
tre sus vocales previstos en el artículo 3.9, por su co-
nocimiento y contacto con la situación y uso del eus-
kera en los distintos territorios de la comunidad lingüís-
tica vasca.
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Bederatzigarren artikulua.– Hona Batzorde-atal
Iraunkorraren egitekoak:

a) Euskararen Aholku Batzordearen gaien ohiko tra-
mitazioa, Batzorde Osoaren bilerarik ez denean.

b) Aholku Batzordearen ekintzen urteko oroitza egi-
tea, Batzorde Osoak onar dezan.

c) Legeek, erregelamenduek edo Aholku Batzordea-
ren Batzorde Osoak agindutako beste edozein gai.

Hamargarren artikulua.– 1.– Aholku Batzordea-
ren Batzorde Osoak gutxienez urtean bitan egingo du
ohiko bilera. Bilduko da, halaber, lehendakariak dei
egindakoan.

2.– Batzorde-atal Iraunkorra hiru hilabetez behin
bilduko da gutxienez. 

Hamaikagarren artikulua.– 1.– Gai zehatzei bu-
ruzko lanak eta txostenak egiteko, batzorde-atal bere-
ziak eratu ahal izango dira, Aholku Batzordearen Ba-
tzorde Osoak erabakiz gero.

Batzorde-atal bereziak iraunkorrak izan daitezke, eta
eratzeko ebazpenean jasotakoarekin bat etorriz jardun-
go dute.

2.– Batzorde-atal berezi horien egitekoak izango di-
ra: Batzorde Osoari eta Batzorde-atal Iraunkorrari be-
ren egitekoak betetzen laguntzea eta Euskararen Ahol-
ku Batzordeak eska ditzan oinarrizko azterketak egitea.

3.– Batzorde-atal berezien jarduketa Aholku Batzor-
dearen Batzorde Osoaren orientazio eta jarraibideei lo-
tuko zaie, eta jarduketa horri buruz eska diezazkien ar-
gibide guztiak emango dizkiote Batzorde Osoari.

4.– Batzorde-atal berezien osakera bakoitzaren era-
tze-ebazpenaren araberakoa izango da. Kideak, bestal-
de, Aholku Batzordeari aitorturiko egitekoekin zeriku-
sirik duten lagunak izango dira, harreman-organo ho-
rretako kideak izan edo ez.

5.– Hizkuntza Politikarako sailburuordea eta Eus-
kararen Aholku Batzordearen idazkaria batzorde-atal
berezi guztietako kide izango dira.

Hamabigarren artikulua.– Euskararen Aholku Ba-
tzordearen batzorde-atal bereziek Hizkuntza Politika-
rako Sailburuordetzako zerbitzu teknikoen laguntza
izango dute.

Hamahirugarren artikulua.– Euskararen Aholku
Batzordearen barruan Toponimiako Batzorde-atal Be-
rezia dago, kontuan hartzekoa baita, batetik, toponimia
normalizatzeko lanen izaera eta berezitasuna eta, bes-
tetik, toponimoak ofizial egiteko administrazio askok
parte hartzen dutela. Batzorde-atal hori iraunkorra da
eta Euskal Autonomia Erkidegoko toponimoak finka-
tu, aldatu eta berreskuratzeko aholkuak eta proposame-
nak egingo ditu. Bestalde, hurrengo artikuluetan eza-
rritako araubide bereziaren arabera jardungo du.
Artículo noveno.– Son funciones de la Comisión Per-
manente:

a) La tramitación ordinaria de los asuntos del Con-
sejo Asesor del Euskera cuando no está reunido el Ple-
no.

b) Elaborar, para su ulterior aprobación por el Ple-
no, la memoria anual de actividad del Consejo Asesor.

c) Cualquier otro asunto que le sea encomendado por
las Leyes, Reglamentos o por el Pleno del Consejo Ase-
sor.

Artículo décimo.– 1.– El Pleno del Consejo Asesor
se reunirá al menos dos veces al año de forma ordina-
ria, así como cuando lo convoque el Presidente.

2.– La Comisión Permanente se reunirá al menos una
vez cada tres meses.

Artículo undécimo.– 1.– Para la realización de tra-
bajos e informes sobre materias concretas podrán crear-
se Comisiones Especiales mediante acuerdo en tal sen-
tido del Pleno del Consejo Asesor.

Las Comisiones Especiales podrán ser permanentes
o no, y se atendrán en su funcionamiento a los térmi-
nos del acuerdo de su creación. 

2.– Serán funciones generales de estas Comisiones la
de auxiliar al Pleno y a la Comisión Permanente en el
cumplimiento de sus funciones y la de realizar los es-
tudios de base que demande el Pleno del Consejo Ase-
sor del Euskera.

3.– Las Comisiones Especiales se atendrán en su ac-
tuación a las orientaciones e instrucciones emanadas del
Pleno del Consejo Asesor, y suministrarán a éste cuan-
ta información relativa a su actuación demande.

4.– La composición de las Comisiones Especiales se-
rá determinada por los correspondientes Acuerdos de
creación y sus miembros serán personas que, pertenez-
can o no al Consejo Asesor, estarán vinculadas a las ta-
reas encomendadas a este órgano de encuentro.

5.– El Viceconsejero de Política Lingüística y el Se-
cretario del Consejo Asesor del Euskera formarán par-
te de todas las comisiones especiales.

Artículo decimosegundo.– Las Comisiones Especia-
les del Consejo Asesor del Euskera contarán con el apo-
yo de los servicios técnicos de la Viceconsejería de Po-
lítica Lingüística. 

Artículo decimotercero.– Dada la naturaleza y pe-
culiaridades de la tarea de normalización de la toponi-
mia y la diversidad de administraciones implicadas en
la oficialización de topónimos, la Comisión Especial de
Toponimia se configura en el seno del Consejo Asesor
del Euskera como un  órgano de naturaleza permanen-
te para el asesoramiento y propuesta en lo referente a
la fijación, modificación y recuperación de topónimos
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, con el ré-
gimen jurídico especial que establecen los artículos sub-
siguientes.
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Hamalaugarren artikulua.– 1.– Hona Toponimia-
ko Batzorde-atal Bereziaren osakera:

a) Lehendakaria: Hizkuntza Politikarako sailburuor-
dea.

b) Idazkaria: Euskararen Aholku Batzordearen Ba-
tzorde Osoko idazkaria.

c) Bokalak:

– Hirigintza, Etxebizitza eta Ingurugiro Saileko or-
dezkaria, kartografia arloan eskumena duen antolaketa
atalekoa hain zuzen.

– Ogasun eta Herri Administrazio Saileko ordezka-
ria, toki araubidearen arloan eskumena duen antolake-
ta atalekoa.

– Euskal Autonomia Erkidegoko lurralde historikoe-
tako foru-aldundietako ordezkari bana.

– Euskal Udalen Elkarteko (EUDEL) ordezkaria, el-
karte horrek izendatua.

– Institutu Geografiko Nazionaleko ordezkaria.

– Euskaltzaindiko kidea, erakunde horrek izendatua.

– Gehienez ere beste sei bokal. Bokal horiek Hiz-
kuntza Politikarako sailburuordeak izendatuko ditu to-
ponimiako eta euskarako aditu ezagunen artean. 

2.– Toponimiako Batzorde-atal Bereziko bokalak
Hizkuntza Politikarako sailburuordearen ebazpen bidez
izendatuko dira eta Euskararen Aholku Batzordearen
Batzorde Osoko bokalekin batera utziko dute kargua
azken hauen kargualdia bukatzean.

Toponimiako Batzorde-atal Bereziko bokalek kar-
gualdi bat baino gehiago izan dezakete.

Hamabosgarren artikulua.– Toponimiako Batzor-
de-atal Bereziko bokalen artean, beste erakunde edo or-
gano batek proposatutako edo aukeratutakoen artean
hain zuzen, hutsik gertatuz gero, Hizkuntza Politika-
rako sailburuordeak horren berri emango dio bokala
proposatu edo aukeratu zuen erakundeari edo organoa-
ri. Erakunde edo organo horrek hilabete izango du ge-
ratzen den kargualdirako beste bokal bat proposatzeko
edo aukeratzeko.

Hamaseigarren artikulua.– Toponimiako Batzor-
de-atal Bereziak honako egiteko hauek izango ditu:

a) Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazioari
aholkuak ematea Euskal Autonomia Erkidegoko topo-
nimoak bildu, berreskuratu, zerrendatu eta gordetzeko
beharrei eta lehentasunei buruz.

b) Kasu bakoitzean eskumena duen administrazioak
eskatzen duen guztietan, izen ofizialen normalizazioa-
ri buruzko aholkuak ematea.
Artículo decimocuarto.– 1.– La composición de la
Comisión Especial de Toponimia es la siguiente:

a) Presidente: el Viceconsejero de Política Lingüís-
tica.

b) Secretario: el Secretario del Pleno del Consejo Ase-
sor del Euskera

c) vocales:

– un representante del Departamento de Urbanis-
mo, Vivienda y Medio Ambiente, procedente de la uni-
dad organizativa competente en materia de cartografía.

– un representante del Departamento de Hacienda
y Administración Pública, procedente de la unidad or-
ganizativa competente en materia de régimen local.

– un representante de cada una de las Diputaciones
Forales de los Territorios Históricos de la Comunidad
Autónoma del País Vasco.

– un representante de la Asociación de Municipios
Vascos-EUDEL, designado por dicha Asociación.

– un representante del Instituto Geográfico Nacio-
nal.

– un miembro de la Real Academia de la Lengua
Vasca designado por dicha institución.

– un máximo de seis vocales designados por el Vi-
ceconsejero de Política Lingüística entre expertos de re-
conocido prestigio en materia de toponimia y lengua
vasca.

2.– Los vocales de la Comisión Especial de Toponi-
mia serán nombrados por Resolución del Viceconseje-
ro de Política Lingüística y cesarán al mismo tiempo
que los vocales del Pleno del Consejo Asesor del Eus-
kera al término del mandato de éstos.

Los vocales de la Comisión Especial de Toponimia
podrán ser reelegibles.

Artículo decimoquinto.– Las vacantes que se produ-
jeran entre aquellos vocales de la Comisión Especial de
Toponimia que no hubieran sido designados por el Vi-
ceconsejero de Política Lingüística, serán puestas en co-
nocimiento de la institución u órgano que haya formu-
lado la propuesta o haya efectuado la designación, pa-
ra que en el plazo de un mes proceda a proponer o de-
signar nuevo vocal por el tiempo que reste del manda-
to del vocal sustituido.

Artículo decimosexto.– La Comisión Especial de To-
ponimia desempeñará las siguientes funciones:

a) Asesorar a la Administración de la Comunidad
Autónoma del País Vasco sobre las necesidades y las
prioridades con respecto a la recogida, recuperación, in-
ventariado y conservación de los topónimos de la Co-
munidad Autónoma del País Vasco.

b) Asesorar, en los supuestos en que así lo solicite la
Administración Pública competente en cada caso, res-
pecto a la normalización de su nomenclatura oficial.
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c) Mapetan, liburuetan, errotuluetan eta komunika-
bideetan, orokorrean, toponimoak erabiltzeko eta idaz-
teko irizpideak eta arauak proposatzea.

d) Toponimia arautzeko Eusko Jaurlaritzak egin di-
tzan xedapen orokorrei buruzko txostena egitea, eta
Euskal Autonomia Erkidegoko herri-administrazioek,
bakoitzak bere eskumenen esparruan, toponimoen izen
ofizialak aldatzeko edo egokitzeko eska ditzaten iriz-
penak ematea.

e) Batzorde-atalaren ekintzen urteko oroitza egitea
eta Euskararen Aholku Batzordearen Batzorde-atal
Iraunkorrari aurkeztea, Euskararen Aholku Batzordea-
ren urteko oroitzan sartzeko.

f) Euskararen Aholku Batzordearen Batzorde Osoak
toponimiaren arloan eska diezazkion oinarrizko azter-
ketak egitea.

Hamazazpigarren artikulua.– Euskararen Aholku
Batzordeko eta bere batzorde-atal berezietako kideek
jardunagatik izandako gastuen ondoriozko kalte-ordai-
nak eta dietak jasotzeko eskubidea izango dute. Ordain-
keta horiek Euskal Autonomia Erkidegoko Adminis-
trazio Orokorrak horretarako ezarrita dituen prozedu-
rak erabiliz egingo dira. Ordainketa horiei legez eza-
rritako kopuruak kenduko zaizkie. 

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehena.– Euskararen Aholku Batzordeak kontuan
izan beharko ditu bere egitekoak gauzatzerakoan, an-
tzeko organismoen, eta, bereziki, euskararen lurraldee-
tako organismoen, jarduketak. Aholku Batzordeak or-
ganismo horiekiko harremanak eta lankidetza sustatu-
ko ditu, euskararen hizkuntza-komunitateen batasun
soziolinguistikoari eusteko eta bizitasun linguistikoa
bultzatzeko.

Bigarrena.– Euskararen Aholku Batzordeak dekre-
tu honetan ezarritako jarduera-arauak osatzerik izango
du. Ezarriko ditu, halaber, batzorde berezi guztien jar-
duerako arauak.

Hirugarrena.– 3.1 artikuluko 5, 6, 7 eta 8. pun-
tuetan adierazitako Batzorde Osoko kideek ordezkoak
izendatu ahal izango dituzte, ezargarri dituzten arauen
arabera eta, beti ere, Euskararen Aholku Batzordeak di-
tuen edo ezar ditzakeen erreserbak eta mugak errespe-
tatuta.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indarrik gabe geratzen dira ekainaren 18ko
156/1996 Dekretua eta horren aldaketa diren uztaila-
ren 16ko 183/1996 Dekretua, uztailaren 30eko
208/1996 Dekretua, abenduaren 10eko 288/1996 Dek-
c) Proponer los criterios y reglas de escritura para el
empleo de los topónimos en mapas, libros, rótulos y me-
dios de difusión en general.

d) Informar sobre las disposiciones de carácter gene-
ral reguladoras de la materia de toponimia que se ela-
boren en el seno del Gobierno Vasco, y emitir cuantos
dictámenes le sean solicitados por las administraciones
públicas de la Comunidad Autónoma del País Vasco pa-
ra modificar o adecuar la nomenclatura oficial de los to-
pónimos en el ámbito de sus respectivas competencias.

e) Elaborar una memoria anual de actividad sobre las
actividades desarrolladas por la Comisión y elevarla a
la Comisión Permanente del Consejo Asesor del Eus-
kera para la inclusión en la memoria anual del Conse-
jo Asesor del Euskera.

f) Realizar los estudios de base en materia de topo-
nimia que le demande el Pleno del Consejo Asesor del
Euskera.

Artículo decimoséptimo.– Los miembros del Con-
sejo Asesor del Euskera y de sus Comisiones Especiales
tendrán derecho a percibir las dietas y compensaciones
por los gastos en que incurrieren como consecuencia de
su participación en los mismos. Tales abonos se reali-
zarán conforme a los procedimientos establecidos a tal
efecto por la Administración General de la Comunidad
Autónoma Vasca. A las mismas se le detraerán las can-
tidades a las que legalmente se esté obligado.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– El Consejo Asesor del Euskera deberá te-
ner en cuenta en el desempeño de su cometido, las ac-
tuaciones desarrolladas por organismos análogos, espe-
cialmente los de los territorios de lengua vasca, e im-
pulsará los contactos y la colaboración con estos orga-
nismos a fin de preservar la unidad sociocultural y de
fomentar la vitalidad lingüística de las comunidades de
habla vasca.

Segunda.– El Consejo Asesor del Euskera podrá
completar sus normas de funcionamiento establecidas
en el presente Decreto. Asimismo establecerá las nor-
mas de funcionamiento de todas las Comisiones Espe-
ciales. 

Tercera.– Los miembros del Pleno señalados en el
artículo 3.1, ordinales, 5.º, 6.º, 7.º y 8.º, podrán, a su
vez, designar sus respectivos suplentes conforme a las
normas propias que les sean de aplicación, respetando,
en todo caso, las reservas y limitaciones que el propio
Consejo Asesor del Euskera pudiera establecer, o pudie-
ra hallarse sujeto.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Quedan derogados el Decreto 156/1996, de 18 de
junio y los Decretos 183/1996 de16 de julio, 208/1996
de 30 de julio, 288/1996 de 10 de diciembre y
343/1999 de 5 de octubre, de modificación de aquel,
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retua eta urriaren 5eko 343/1999 Dekretua, bai eta mai-
la bereko edo txikiagoko xedapenak ere dekretu hone-
tan ezarritakoaren aurkakorik diotenetan.

AZKEN XEDAPENAK

Lehena.– Dekretu honetan ezarri ez direnetan eta
Euskararen Aholku Batzordeak onar ditzan jarduera-
arauetan, Herri Administrazioen Araubide Juridikoa-
ren eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren
26ko 30/1992 Legean kide anitzeko organoei buruz ze-
haztutakoa izango da ezargarri.

Bigarrena.– Kultura sailburuari eskumena ematen
zaio dekretu hau garatu eta betearazteko behar diren xe-
dapen guztiak emateko.

Hirugarrena.– Dekretu hau Euskal Herriko Agin-
taritzaren Aldizkarian argitaratu eta biharamunean ja-
rriko da indarrean.

Vitoria-Gasteizen, 2000ko uztailaren 11an.

Lehendakaria,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

Kultura sailburua,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.
IRUNGO UDALA

Zk-3077

IRAGARKIA, 2000ko Enplegu Eskaintza Publikoko
hutsak zuzentzen dituena.

Alkatetza honek honako erabaki hau hartu du:

Ikusirik 2000. urteari dagokion Enplegu Eskaintza
Publikoa onartzeko Alkatetzak 2000ko apirilaren
10ean hartutako Erabakiaren zuzenketa.

Honako ekintza hauek ikusirik:

– Alkatetzak 2000ko apirilaren 10ean hartutako
Erabakiaren bidez, 2000. urterako Enplegu Eskaintza
Publikoa onartu zen. Enplegu eskaintza hori 2000ko
maiatzaren 2ko Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean eta
2000ko maiatzaren 19ko Euskal Herriko Agintaritza-
ren Aldizkarian argitaratu zen.

Agintariak eta Langileria

Oposaketak eta Lehiaketak
así como cuantas otras disposiciones de igual o inferior
rango se opongan a lo establecido en este Decreto.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– En todo lo no dispuesto en el presente
Decreto y en las normas de funcionamiento que aprue-
be el Consejo Asesor del Euskera será de aplicación lo
establecido para los órganos colegiados por la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Ad-
ministrativo Común.

Segunda.– Se faculta a la Consejera de Cultura pa-
ra dictar cuantas disposiciones sean precisas para el de-
sarrollo y ejecución del presente Decreto.

Tercera.– El presente Decreto entrará en vigor al día
siguiente de su publicación en el Boletín Oficial del
País Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 11 de julio de 2000.

El Lehendakari,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

La Consejera de Cultura,
M.ª CARMEN GARMENDIA LASA.
AYUNTAMIENTO DE IRUN

N°-3077

ANUNCIO por el que se corrigen errores en la Oferta
de Empleo Público para el año 2000.

Por esta Alcaldía se ha dictado la siguiente resolu-
ción:

A la vista de la rectificación del la Resolución de Al-
caldía de fecha 10 de abril de 2000 relativa a la apro-
bación de la Oferta de empleo publico correspondien-
te al año 2000.

Resultando los siguientes hechos:

– Que mediante resolución de Alcaldía de fecha 10
de abril de 2000 se aprobó la Oferta de Empleo Publi-
co correspondiente al año 2000, habiendo sido publi-
cada en el Boletín Oficial de Gipuzkoa de fecha 2 de
mayo de 2000 y el Boletín Oficial del País Vasco de fe-
cha 19 de mayo del 2000.

Autoridades y Personal

Oposiciones y Concursos


